Традиционный культурно-языковой ландшафт белорусско-русского (Витебско-Смоленского) пограничья ХХ – начала ХХІ в.: символика фольклорных образов, ритуальные функции и их коммуникативные репрезентации by Лобач, В. А. et al.
 
УТВЕРЖДЕНО 
Приказ Государственного комитета по науке и технологиям Республики 
Беларусь от 06.08.2009 № 219 
ГОСУДАРСТВЕННАЯ РЕГИСТРАЦИЯ НИОК(Т)Р 
И К  
И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н А Я  
К А Р Т А  
Куда: пр. Победителей, 7, 220004, г. Минск 
Кому: ГУ «БелИСА» 






 Открытая  
 
Исх. №____________ от _____._____.20___  Вх. № ________________ от _____._____.20___ 
 
01. Номер государственной регистрации 2 0 1 4 2 9 9 0 02. Инвентарный номер  
03. Наименование (сокращенное, если имеется) организации-исполнителя работы (в соответствии с учредительными документами) 
Полоцкий государственный университет 
04. Наименование работы (в соответствии с извещением о государственной регистрации) 
Традиционный культурно-языковой ландшафт белорусско-русского (Витебско-Смоленского) пограничья ХХ – начала 
ХХІ в.: символика фольклорных образов, ритуальные функции и их коммуникативные репрезентации 
05. Дата утверждения отчета о НИР (пояснительной записки к ОК(Т)Р)       09.01.2015 
 
06. Период выполнения работы, за который 
поданы отчетные материалы начало 23.05.2014 окончание  30.03.2016 
07. Сведения об отчете о НИР (пояснительной записке к ОК(Т)Р)  
07.01 Отчет содержит 07.02 Отчет издан 
Страниц Частей Рисунков Таблиц Источников Приложений Город (н.п.) Год  
к-во на страницах 
177 1 – – 230 162-177 - Новополоцк  2016 
08. Реферат отчета о НИР или ПЗ к ОКТР (согласно п. 5.3 ГОСТ 7.32-2001) 
08.1 Ключевые слова: белорусско-русское пограничье, белорусы, культурно-языковой ландшафт, традиционная 
картина мира, фольклорные образы, ритуал. 
 
08.2 Реферат 
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научные исследования в данной сфере не только на территории Витебско-Смоленского пограничья, но и в других 
пограничных регионах. Выводы, основные положения используются авторами при преподавании спецкурсов в ПГУ. 
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